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MODUGNO 70026, Italy MODUGNO 70026; Italy
VAT#: IT04886850728 \%@Nﬂ% mwmd\ VAT#: IT04886850728
| ALY w
m:nn__chcsm. 91017450 Dock: Cisco/Destination: 14248

GARRIER" . - - . . . .- JWAYBILLNUMBER' : -7 {COBBESPONDENT: w20 " . |- SHIPMENT BATE S ‘NEFWEIGHT GROSS WEIGHT
CUSTOMER O%HMW m..dl Petrov, Asen 20-FEB-20 209.52 LBS 352.73 LBS
Truck-Standard m..HumﬁH04®mmﬂmm.ﬁm. 005 . 95.04 KGS 160.00 KRGS
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CERTIFICATION OF COMPLIANCE:

It is hereby certified that the goods as specified conform to the Sensata Technologies order above, as revised by mutually agreed written amendments, if any. All terms and conditions
of the Sensata Technologies order acknowledgement apply.
These items are controlled by the U.S. Government and authorized for export only to the country of ultimate destination for use by the ultimate oocm_muma or end-user(s) herein
identified. They may not be resold, transferred, or otherwise disposed of, to any other country or to any person other than the authorized ultimate consignee or end-user(s), either in
their original form or after being EooGoB.am into other {tems, without first obtaining approval from the U.S. government or as otherwise authorized by U.S. law and regulations. This
is a computer generated document and HmeE.am no signature. All international shipments are governed by Incoterms 2010. US domestic shipments are governed by the Uniform
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Transport Order

Mittente N° partita IVA
Sender WAT-1D-No.

SENSATA HOLLAND BERBKIRCHEN DISTRIB

GADASTR. &3
D-85232 BERGKIRCHEN

Data / Date — ]

20-FER—Z020

N MAAAIR

Indirizze del [uogo di carica {di ritiro}
Collection address

Qrdine di trasporio
Order code
MUC—-EC—-1222209

Destinatario N° partita VA
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA BT 5. FP.A.

VIA DEI CICLAMINI &
I-700g6 MODUGBMNO

Condizioni di trasportoDelivery terms | Indirizzo terminale

Terminal address
france dom, francn fabbrica
Tks

free domidle BX WDl DHL. FREIBHT BMBH

[zt [uensiogera | MUN ICH

[Jisimst [Jpirmps | FRANZ-LEHNERT-STRASSE 1
wepd aewidl | pope7y e ONTERSCHLE ISSHE

[(Jldogpes [iebronss) vo3 0y 49 /7 89 321 OLO
ahi Faxs+ 49 / B9 317 47 93

others

EXW

Indirizza di cansegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

o

si no
yes a0
Riferimenti del cliente
Veluta Valore da assicurare | Customer's reference
Curency Value for insurance

Meel! T T WL —BOSA5

Terminal di arrivo Numero telefonico

Destination terminal Contact tel,

BARIT + 33 / 80 531581
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tarifia doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Patking Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)

FRRTS 160.0
i| PLE | PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lordo in kE
EX WORKS Payahle weight in kg Total gross weight in kg
Din. x cm x mx = m 0. 00 287 . 5B 160.0
Richieste particolari / Special consignments
bas 1%
13
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
" - CuE
3 .

Note

Ritiro dal mittente

Consegna al destinatario
Collection at sendar

Delivery to consignee

Data [ D&te Data / Date

Ovario / Time Qrario /Time

IMPORTART

According to CMR, transport damages have to be noted on the tra
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shol [ w SHEH
wiriting to the respensible EURDCONNECT terminal within 7 days ifralelfey Ciciam{ini, sac- 7062

s 3 e o« Timbra e fimma del dijiente
%R%rr&gjiél (Bon] L4 ﬁ’mﬁza’ndr;?gﬁafuriﬁf‘sengen Sl
ould Be notified jn %

5 Modugho

|

FEB 207 P

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Driver's signature Firma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

T L N...__,.’."
_ "Ricevlito cotf tiserva di
=0

vanifira old nnlivd a avan S
e Rl

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generg[i di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EURDCONNECT consignments (see averleaf).
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